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Le Staphylococcus aureus résistant à la méticilline 
(SARM) est un type possiblement dangereux de 
bactérie de staphylocoque qui résiste à certains 
antibiotiques incluant la méticilline, l’oxacilline, 
la pénicilline et l’amoxicilline.1 Le SARM est fort 
et peut vivre jusqu’à six semaines sur les surfaces 
environnementales et se transmet facilement par 
contact de peau à peau ou en partageant des 
articles comme les rasoirs et les serviettes avec une 
personne infectée.2

Selon l’Agence de la santé publique du Canada, il 
y a presqu’en tout temps entre 20 à 30 pour cent 
de la population en général qui transportent des 
bactéries de staphylocoque sur leurs mains ou 
dans leur nez sans être malades. Certaines de ces 
bactéries peuvent être du SARM. Les porteurs de 
bactéries sans symptômes sont considérés comme 
colonisés. Les symptômes d’une infection de la 

peau au staphylocoque, incluant le SARM, 
apparaissent souvent comme une bosse ou un 
endroit infecté sur la peau qui pourrait être3 :

•   Rouge
•   Enfl é 
•   Douloureux 
•   Chaud au toucher 
•   Plein de pus ou autre drainage 
•   Accompagné d’une fi èvre
 

L’hygiène des mains est la mesure la plus 
importante pour le contrôle de la transmission 
du SARM avec des preuves suggérant que même 
de modestes augmentations dans l’hygiène des 
mains peut réduire les cas de SARM.4 Il y a eu 
récemment une augmentation de l’utilisation 
des solutions à frotter à base d’alcool dans les 
milieux de soins de santé, car cela prend moins 
de temps que le lavage des mains traditionnel 
et est tout aussi effi  cace qu’un lavage avec du 
savon et de l’eau lorsque les mains ne sont pas 
visiblement sales.  
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Une étude a montré que 1) le nombre 

moyen de jours supplémentaires 

d’hospitalisation attribuables à 

l’infection au SARM était de 14 jours, 

2) le coût attribuable au traitement des 

infections au SARM était de 14 360 $ 

par patient, et 3) le coût d’isolement et 

de gestion des patients colonisés était 

de 1 363 $ par admission.!Pour plus de détails sur notre off re 
de produit, veuillez communiquer 

avec nous à healthcare@GOJO.com.
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Les mains des patients sont aussi souvent un site 
de contamination à l’ERV et au SARM.5 En plus 
de l’hygiène des mains, d’autres précautions 
recommandées par le Comité consultatif provincial 
des maladies infectieuses (CCPMI) incluent :

 •    Décisions sur le placement et le déplacement 
des clients/patients/résidents

 •    Gestion sécuritaire de l’équipement et de 
l’environnement

 •    ÉPP approprié supplémentaire

 •    Communication effi  cace vers les 
départements et autres installations 
appropriés

 •    Éducation pour le personnel, les clients/
patients/résidents/et familles

C’EST
       un FAIT!

L’HYGIÈNE DES MAINS

AUJOURD’HUI
Votre  ressource  canadienne pour  les  dernières  nouvel les  en matière  de  développement  du 

programme de contrôle  e f f icace  des  infect ions  et  des  mei l leures  prat iques .



Un regard sur l’avenir
Hygiène des Mains 
pour les patients,   
 les résidents et 
 les visiteurs

  SOLUTIONS
Lingettes d’hygiène 

pour les mains 
des patients
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Les infections en lien avec les soins de santé 
(IAS) peuvent causer divers risques de santé 
pour les patients et mener à des coûts inutiles 
pour les institutions hospitalières. Le Ministère 
de la santé et des soins de longue durée 
(MSSLD) et l’Organisation mondiale de la Santé 
(OMS) identifi ent des moments clés dans le 
processus des soins des patients lorsque le 
risque de transmission est le plus élevé et  
l’hygiène des mains est essentielle. 

Le MSSLD et l’OMS recommandent aux 
travailleurs de la santé de se laver les mains : 

1. Avant de toucher un patient
2.  Avant les procédures de nettoyage/

aseptiques
3.  Après le risque/l’exposition aux fl uides 

du corps
4. Après avoir touché un patient
5.  Après avoir touché le milieu environnant 

d’un patient

Le CCPMI et l’OMS recommandent qu’un produit 
d’hygiène des mains, par ex. une pommade à 
base d’alcool, si disponible, soit facile d’accès 
et aussi près que possible (par exemple à 
portée de la main), de l’endroit où se déroule le 
traitement des patients. Ces produits devraient 
être accessibles sans avoir à quitter la zone 
des patients. 1,2 La disponibilité de pommades 
pour les mains à base d’alcool au point de soins 
se traduit normalement par des pommades 
pour les mains que le personnel transporte 
(fl acons de poche), des distributeurs muraux, 
des contenants installés sur le lit du patient 
ou la table de chevet ou les chariots de 
pansements ou de médicaments.2 Pour aider 
les installations à maximiser la disponibilité 
des produits d’hygiène pour les mains pour 
les travailleurs de la santé, GOJO a conçu une 
variété d’options incluant les Solutions Points 
de soins.

Solutions Points de soins  Numéro de Numéro

 Commande  d’Emballage

PURELL PERSONAL Pince escamotable d’équipement 

(Utiliser avec les fl acons de mousse de 45 mL ou de gel de 59 mL*) 9608-24  24 

PLACES Support (utiliser avec le fl acon de 354 mL*)  9005-12  12

Support HOOK-ON pour le fl acon de 354 mL*  9007-12  12

Support HOOK-ON pour le fl acon de 535 mL*  5701-12  12

Fixation murale de fl acon pompe (utiliser avec le fl acon de 535 mL*)  5700-06  6

PURELL Pal  (utiliser avec le fl acon de 236 mL*)  9600-PL1-CAN 12

PURELL Chariot de bureau (utiliser avec le fl acon de 236 mL*)  9600-DC1-CAN 12

PURELL CLASSIC Support (utiliser avec le fl acon de 236 mL*) 9614-12-CAN00 12

Produits Recommandés Numéro de Numéro

Solutions Points de soins Commande d’Emballage

PURELL 70 Désinfectante instantanée pour les mains moussant hydratant  

  Flacon pompe de 535 mL  5795-04-CAN00 4

  Flacon pompe de 45 mL 5695-24-CAN00  24

PURELL 70 Désinfectant instantané pour les mains 

  Flacon pompe de 354 mL 9770-12-CAN00  12

PURELL Désinfectant instantané pour les mains 

  Flacon pompe de 236 mL 9652-12-CAN00  12

  PERSONAL Flacon pompe de 59 mL 9606-24-CAN  24

1    Comité consultatif provincial des maladies infectieuses (CCPMI) Routine Practices And Additional Precautions In All Health 

Care Settings. Ministère de la santé et des soins de longue durée (MSSLD). Août 2009

 

2    Organisation mondiale de la Santé. A Guide to the Implementation of the WHO Multimodal Hand Hygiene Improvement 

Strategy. Août 2009. http://whqlibdoc.who.int/hq/2009/WHO_IER_PSP_2009.02_eng.pdf

Supports Points de soins

GOJO a plusieurs Solutions 
de distribution de support 
de fl acon. Ces systèmes de 
distribution sont conçus pour 
être placés sur un bureau rendant 
ainsi PURELL accessible sur les 
tables des patients et dans les 
aires de réception, les bureaux 
administratifs et les postes 
d’infi rmières partout dans l’édifi ce. 
Tous les systèmes conviennent 
pour les fl acons de PURELL  
désinfectant instantané pour les 
mains de 236 mL.
• PURELL PAL 
• PURELL Chariot de bureau  
• PURELL CLASSIC™ Support

PURELL® pour étui personnel

PURELL pour étui personnel sont des 
produits conçus pour être transportés par 
les travailleurs de la santé. GOJO a conçu la 
PURELL PERSONAL™ pince escamotable 
d’équipement. Ce système de désinfectant 
pour les mains portable :

•  Se pince à la ceinture ou à 
la poche

•  Donne accès à PURELL en 
plaçant sur la personne

•  Convient pour les fl acons 
pompes PURELL de 59 
et 45 mL

PURELL PERSONAL 
Pince escamotable 

d’équipement 

535 mL Fixation murale 

PURELL CLASSIC Support  

354 mL 
support 
HOOK-ON

 *produit vendu séparément

Fixations Points de soins

GOJO a plusieurs Solutions de distribution 
à fi xations. Ces fi xations se montent sur les 
côtés de lit, les chariots médicaux, les 
entrées de porte, les murs et autres 
endroits pratiques pour permettre aux 
travailleurs de la santé d’avoir accès facilement 
aux pommades pour les mains à base d’alcool 
sans devoir quitter la zone des patients. 

PURELL PAL 

• PLACES™ Support
•  Supports HOOK-ON
•  535 mL 

Fixation 
murale 


